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Teateid. Venemaa soome sugu rahvaste näitus= Известия. Выставка народов финской языковой семьи СССР // EK. 1937. Nr. 1—2. Lk. 64.
[11-18 апреля в помещениях Союза художников «Паллас» в Тарту впервые устраивается выставка, посвященная народам финской языковой семьи, живущим в СССР. На выставке представлены книги (художественные издания, учебники и пр.) и этнографические экспонаты. Устроители выставки: Ученое эстонское общество, Академическое общество родного языка, Архив эстонского языка и Эстонский национальный музей.]

J. Mägiste. Laenatud indo-euroopa verbiprefikseist läänemere-sm. keelis. = Мягисте Ю. Глагольные префиксы, заимствованные из индоевропейских языков, в финно-угорских языках // EK. 1937. Nr. 3. Lk. 65—86.
[В главе 4-й рассматриваются приставки до- и пере- в глаголах вепского языка. Примеры берутся из учебника грамматики и вепского словаря Ф.А.Андреева.]

Raamatute ülevaade: A. R., Sovetskoje jazõkoznanije. = Книжное обозрение. А.Р. Советское языкознание. Т.1, 2. Ленинград. 1935, 1936. // EK. 1937. Nr. 5. Lk. 157—160.
[Рецензия на ежегодники Ленинградского научно-исследовательского института языкознания за 1935 и 1936 гг. Приведено содержание томов, в том числе статьи Е.А.Лемберг «Из истори эстонского письменного языка 17 века», Д.В.Бубриха «Конструкции эрзя-мордовского и урало-алтайского языков», М.Г.Долобко «Русский поссесив прономен «мой» и др. Рецензент останавливается на статье Лемберг, которая в общем знакома с литературой вопроса, но ее концепция языка Шталя ставится под сомнение.]

